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del János úr Atzél Béla br. indítványára 
f. év junius-hó :!()-ikún <1. u.
„Hungária“ szállodában tartott ér- 
F eT T e 'z lé tre  hívta össze ipartár­
sulatunk tagjait. Az értekezlet czél- 
ját Budapest idegen-forgalmának 
emelése képezte, Br. Atzél Béla 
először is szaktársainkat akarta be­
vonni a nagyszabású akezióba.
idegeneknek Budapesten való 
tózkodásuk minél kellemesebbé té­
tele körül szaktársaink sokat tehet­
nek, s ezt főleg établissementjaink- 
nak oly színvonalra való emelése 
által érhetjük el, amelyen a legma­
gasabb igényeknek megfelelő fran­
czia vagy angol szállodák állanak.
Indítványba vétetett, hogy a szo­
bákban a magyaron kivid három- 
négy külföldi nyelven is fel legyen 
irva azok használatának ára s hogy 
az étlapokon a magyar mellett a 
megfelelő s nem egyszerűen átfor­
dított franczia és angol kitétel is 
ott álljon; Továbbá, hogy a vendégek 
kényelmére dohányzó és társalgó 
termeket rendezzünk be. Javaslatba 
hozatott, hogy oly fényképeket kellene 
a küllőid nagyobb városaiban elhe­
lyezni, melyek Budapest szebb pont­
jait ábrázolják s a melyek alkalma­
sak arra, hogy a külföldiek érdeklődését 
keltsék fővárosunk iránt. A képek körül 
budapesti fogadók nevei s az azokban szokásos 
árak leljegyezentlök volnának. Nemkülönben 
egy ügyesen szerkesztett budapesti Kalauz ki­
adása is megbeszélés tárgya volt, mely könyv 
német, franczia, angol, török, olasz, szerb, 
bolgár, oláli stb, nyelvekre lefordítandó volna.

E javaslatokat a nagy számban megjelent 
szaktársak általánosságban elfogadták. Az érte­
kezleten elnökölt l! un  d é l  János, jegyző volt 
iíj. A c s Károly ipart, jogtanácsos. Az érte­
kezletről a következőket közöljük :

Gundel J á n os elnök megnyitván az 
értekezletet, üdvözli a megjelenteket s be­
mutatja Atzél Béla bárót, a kinek föllii vására 
a mai értekezletet egybehívta. Ezután röviden

—

W 1 T T M A N N  K Á R O L Y .
(S z ö v e g e  a  ::- lk  o ld a lo n .)< _____________________ :--------------------------------------------------------- '

fel- vázolja azokat a teendőket, a melyek Budapest 
s általán Magyarország iparának különösen az 
idegen-forgalom emelése által való fejlesztése 
czéljából szükségesek, s a melyek teljesítése 
körül Atzél báró legnagyobb kitartással buz- 
gólkodik, Mielőtt azonban fölkérné Atzél Béla 
bárót, hogy nézeteit kifejtse, hangsúlyozni 
kívánja azokat a nehézségeket, a melyek a 

„Mai s z á m u n k  10 « M a ira  te r je d .

budapesti vendéglősöknek az útjában állanak, 
így első sorban nem térhet ki ama panasz 
elől, hogy Budapesten hallatlan nagy a drága­
ság. Ö e panaszt jogosulatlannak találja, mert 
egy külföldi nagy városban sem leltet oly ol­
csón megélni az idegennek, mint Budapesten. 
S a sajtó nagyon rossz szolgálatot tesz Buda­
pestnek, midőn a bécsi és cgyébb külföldi 
ellenfeleinkkel egy követ fújva, világgá kürtöli, 

hogy Budapest valóságos rablófészek, 
a hol az idegent csak zsákmánynak 
tekintik. Sokat árt a budapesti ven­
déglősöknek az is, hogy ha például 
valamelyik fogadóban öngyilkosság 
történik, másnap az összes lapok 
hozzák annak az elátkozott fogadó­
nak a nevét. A bérkocsisok kényiik- 
kedviik szerint zsarolják az idege­
neket, noha elismeri, hogy Török fő­
kapitánysága óta lényegesen javult 
a helyzet. Az is tarthatatlan állapot, 
begy vannak hordárok, a kik 6—8 
szobát tartanak s a pályaudvaron 
fogdossák az idegeneket vendégeikül, 
Mind e bajok gyors orvoslást igény­
lenek. (Helyeslés.)

Atzél Béla báró: Általános a 
panasz, hogy az idegenek nem jön­
nek Budapestre, hanem le sem 
szállva a vasútról, tovább utaznak 
nyugat vagy kelet irányában. Ez 
által károsodnak a magyar iparosok, 
kereskedők, vendéglősök, kávésok s 
szenved a közjóiét. — Mindennek 
oka pedig abban rejlik, hogy a 
külföldön Magyarországot s annak 
szép fővárosát nem ösmerik. — 
Ezen a viszszás helyzeten vál­

toztatni akar az a bizottság, a mely föl­
adatául tűzte amaz eszközök megteremtését, a 
melyek által a külföld érdeklődését irányunk­
ban fölkelteni lehetne. Mindenekelőtt tisztában 
kell lenni azzal, lmgy a keletre irányuló ide­
genforgalom Budapesten át veszi útját s csak 
résen kell államink, hogy e jelentékeny forga­
lomból kijusson a baszna a magyar fővárosnak
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is. Lajta kell lenni tehát, hogy mindazt, ami 
Magyarországban és Budapesten rendkívüli ter­
mészeti vagy emberi alkotás található, a tou- 
risták szemei elé állítsuk, hogy kedvet kapja­
nak Budapesten kiszállani. E végből minden­
féle keleti s 3— 4-f'óle nyugati nyelven szer­
kesztett jó kalauzokat kell kiadni, amelyekben 
a budapesti vendégfogadók, fürdők, stb. árai 
kitüntetve legyenek, hogy az idegen előre szám­
vetést tehessen. E kalauzokat a legszelleme­
sebben kell Írni, minden alkalommal hang­
súlyozva a történelmi emlékeket, a melyek 
a város egy-egy pontjához fűződnek. Azután 
ügyelni kell arra, hogy az étlapokon az éte­
leket francziául és angolul is megnevezzek. 
Hivatkozva külföldi példákra, megemlíti, hogy 
a vendéglőkben a hideg ételeket festői cso­
portosítással kellene elhelyezni, hogy ez által 
fokoztassék a fogyasztás. Még több hasonló 
praktikus útmutatást adott a vendéglősöknek, 
a kik a nagy érdeklődéssel hallgatták előadá­
sát, s végül azt emelte ki, hogy értesülése 
szerint Budapesten az idegenekkel gyakran töb­
bet fizettetnek, mint amennyi járna s ami bi­
zonyára csak segédszemélyzet lelkiösmeretlen- 
sége folytán történik.

i
Marchal József az „Angol királynő“ 

szálloda tulajdonosa megjegyzi, hogy csak a 
napokban is több bukaresti vendége volt, a 
kik úgy nyilatkoztak előtte, hogy sehol a vilá­
gon olcsóbban nem étkeztek s olcsóbb lakásuk 
nem volt mint Budapesten, ifj. Kommer 
Antal a külföldön szerzett tapasztalatai alapján 
vázolja a helyi viszonyokat, ily értelemben szól 
Störi Adolf, a „magyar király“ szálloda 
tulajdonosa is.

Stadler Károly központi vasúti szál­
lodás szükségesnek tartja figyelmeztetni arra, 
hogy az étlapokat nem egyszerűen lefordítani 
kell idegen nyelvekre, hanem az illető nép gon­
dolkozásmódjának legmegfelelőbb analóg kife­
jezést kell keresni. Különösen figyelembe veendő 
az a magyar ételeknél. Nagyon üdvösnek ta­
lálná, ha a sajtó kifejezést adna, a bécsiek 
szándékos rágalmaival szemben, annak, hogy 
itt nem rabolnak a vendéglősök, hanem ellen­
kezőleg Budapest az a város, a hol az idegen 
legjutányos abban élhet s e mellett a legjobb 
ellátásban részesül. (Éljenzés.) Nagyban kor­
látozza az idegen forgalom fejlődését a rendőr­
ség által behozott záró óra, a melvlyel csak 
azt akarta a rendőrség, hogy neki könnyebb 
dolga legyen s föl legyen mentve az éberség 
kötelességétől. Páris is részben a zárórának 
köszönheti, hogy décadanceban van, mig Ber­
linben, a hol a zárórát nem ösmerik, az ide­
genforgalom évröl-évre óriási mérvben növek­
szik. Nálunk is mindenekelőtt be kell szüntetni 
vagy későbbre tenni a záró órát, ha azt akar­
juk, hogy az idegenek nagyobb számmal ke­
ressék föl fővárosunkat.

A tz ó l  Béla báró ismételten hangsúlyozza 
oly képek készítésének szükségét, a melyek a 
külföldi nagy városokban a közérdeklődést 
fölkeltsék Budapest iránt. E képeket a moz­

galom vezetőinek nagy társadalmi összekötte­
tései mellett minden nehézség nélkül lehet a , 
legelőkelőbb külföldi szállodákban szembetűnő 
helyen elhelyezni. Fölhívja azért az egybe­
gyűlteket. kivánnak-e hozzájárulni e képek 
létesítésével járó költségekhez.

Glück Frigyes és Gundel János a ké­
pek elkészítését szükségesnek tartja ugyan, de 
előbb a költségelőirányzatot kellene megálla­
pítani.

Placht Ferencz. a Hungária szálloda 
aligazgatója szintén azt hangsúlyozza, hogy a 
világ egy nagy városában sem oly jutányosak 
az árak, mint Budapesten.

Walter Ferencz a „Fehér ló“ szálloda 
tulajdonosa szükségesnek véli. hegy a bizott­
ságba a vendéglősök, valamint minden iparos- 
szakból válasszanak be tagokat. Ami a képe­
ket illeti, ö tudja, hogy társai az áldozattól 
nem fognak visszariadni, de miután azokat 
nem kizárólag a vendéglősök érdekében he­
lyezik el, az összes érdekeltekből alakult bi­
zottság készíttesse azokat.

Stadler Károly azt jegyezvén meg. hogy 
e képeket ingyen nem függesztetik ki, — 
Atzél Béla báró megnyugtatásul kijelenti, 
hogy társadalmi összaköttetéseik utján a leg­
könnyebben keresztül vihető azok elhelyezése. 
(Elénk tetszés.) Az elhelyezésről majd gondos- 
kedik a bizottság.

Végül az értekezlet egyhangúlag kimondja, 
hogy a mennyiben e képek létesítése és elhe­
lyezése anyagi áldozatokkal járna, a vendéglő­
sök, aláírás utján készek a költségeknek egy 
részét fedezni.

Hasonlóképen egyhangúlag elfogadták At­
zél bárónak ama második javaslatát, hogy a 
szobák trifja magyar, német, franczia és an­
gol nyelven kiirsassanak.

Atzél Béla báró ezután előterjesztette 
harmadik javaslatot, a mely szerint az étlapok 
is a nagyobb vendéglőkben négy nyelven Íras­
sanak.

Marchal József itt megjegyzi, hogy a 
kisebb vendéglőkben elég volna kizárólag ma­
gyarul írni az étlapokat, hogy Budapest ma­
gyar voltát dokumentáljuk. (Helyeslés.)

Miután az értekezlet Atzél báró fenti ja­
vaslatát elfogadta, egyúttal abban is megálla­
podott, hogy a nagyobb fogadókban társalgó 
és dohányzó termeket is rendeznek be. Flacht 
kijeleni ette, hogy a Hungáriában már is folya­
matban vannak ily irányú átalakítások.

Végül Atzél báró fölhívta az egybegyűl­
tek figyelmét azokra az apró teendőkre, a 
melyek — mint a czim és tisztaság — szin­
tén hozzájárulhatnak ahoz. hogy az idegen a 
Budapesten való tartózkodást kellemesnek ta­
lálja s másokat az ideutazásra serkentsen.

Az értekezlet Atzél bárónak és G u n d e l  
elnöknek az éltetésével ért véget.

Előfizetési felhívás„Vendéglősök Lapja“
negyedik évfolyamának második évfelére.
I.apunk, mely a hazai szállodások, vendég­

lősök, kávésok és pinczérek érdekeinek Őszinte 
szóvivője, nagy hangzású ígéretekkel nem szokta 
előfizetőit kecsegtetni. Akik figyelemmel kisér­
ték lapunk irányát, ezélját: azok megismerhet­
ték azon óriási nehézségeket, melyekkel szem­
ben Isten segítségével s szaktársaiuk hazafias 
támogatásával megküzdöttünk. Büszkén elmond­
hatjuk, hogy lapunk múltja fényesen tanúsko­
dik önzetlen hazafias törekvéseink felől. Örven­
detes körülményként megemlítjük, hogy úgy a 
fővárosi mint a vidéki szaktársak szine-java la­
punk köré csoportosult s ipartársulataink s 
egyesületeink legtehetségesebb tagjai s vezér- 
egyéniségei képezik munkatársaink díszes név­
sorát.

Az uj félév küszöbén kérjük tisztelt szak- 
társainkat és barátainkat, hogy a „ V e n d é g ­
lő s ö k  L a p j a “ részére előfizetőket gyűjteni 
kegyeskedjenek.

A ..Vendéglősök Lapja- előfizetési ára: 
Egész évre fi frt. Félévre 3 Irt. Negyed évre:
1 frt 50 kr.

Az előtizetési pénzek I h á s z  György ne­
vére a „Vendéglősök Lapja“ kiadóhivatalába 
Budapestre küldendők.

Gyűjtőknek miudeu 5 előfizető után tisz­
telet-példányúval szolgálunk.

A k i a d ó  h i v a t a 1.

Értesites.
Tisztelettel értesítjük t. szaktársainkat, 

hogy a vendéglősök orsz. értekezletéről szer­
kesztett E m 1 é k k ö n y v, magyar kiadása már 
megjelent. Ára egy kötetnek 1 frt. Az előfize­
tési pénzek a „ V e n d é g l ő s ö k  L a l i j a “ 
szerkesztőségéhez Budapestre küldendők.

Budapest, 1887. július 1-én.
A s z e r k e s z t ő s é g.

„A V en d ég lő sö k  L apja“
részére előfizetőket gyűjteni szívesek voltak:

Marossi Izidor ár Egerben, Grunszky 
Vincze úr Baján, K iss .János nr Szegeden, 
Pozsonyi Ferencz nr Nagyváradon, Daday 
József nr Kassán, S tu m p f Dózsa ur Győrben 
Limbeck Ferencz nr Győrben, Walter Károly 
nr Tövisen, Lackner Ferencz nr Nyitrán, 
Szarka Jenő nr Újvidéken, Walkorits Sámuel 
nr Szatmári, Artner Antal nr Tatán. Mojzer 
Ferencz nr Sümegen, Glück A do lf nr Debre- 
czenben, Borsody Imre ur Szabadkán, Sonko- 
vits .János ur Makán.

Fogadják igen tisztelt barátaim lapunk 
terjesztése körül tett szives közreműködésükért 
hálás köszönetéin kifejezését.

Budapest. 1887. Julius 1-én.
/ hász György,

sz e rk e sz tő  és kiadó.
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Aradi képek.
W ittm ann K livo ly  aradi vendég lős.

L
E lap szerkesztője levelileg fölkért, hogy 

írnék az aradi üzletvilágról egyet mást. Én e 
kérésnek a mint a t. olvasó látja eleget tettem 
azonnal, mert egy részt megismerteti a lap a 
szaktársak egymás üzletét, és másrészt szol­
gálatot vélek tenni kartársaimnak, és bébe 
korba a t. olvasó közönségnek.

Iparágunk egy ily nevezetesége Wittmann 
Károly aradi vendéglős is, ki iparunknál a leg­
alsóbb lókon kezdte, és folyton lakandhatatlan 
szorgalom, és kitartás által a legelső helyre 
küzdötte föl magát Mint szegény fizető pin­
czér jött ezelőtt nyolcz évvel Szegedről Aradra, 
szegényt mondok, mert egy pár száz forint a 
mai világban mint töke édes kevés, és ma az 
egyszerit szegény fiatal emberből a nevezetes 
és büszke Aradnak egyik vagyonos és tekin­
télyes polgára lett. Hogy mennyi fáradságába 
es mily óriási hangya szorgalmába került ez 
Wittmannak, azt csak azok tudják, kik nyolcz 
évi működését figyelemmel kisérték, itt elég 
legyen azzal mondva, hogy a még most is 
csinos liatal ember az üzleti gondoktól majd­
nem egészen megöszült. Annyi gondot és 
figyelmet üzletre fordítani mint ő, még kevés 
embertől láttam, ő azt nem csak szorgalom­
mal, hanem valóságos szenvedélylyel űzi. Az 
üzlet az ő szive, és ő üzletének lelke, egy 
atom egv flautus orís-

Kedveli is ezt az embert Aradon a leg- 
ilsóbb rangú embertől a társadalom minden 
rende egész a főispánig minden ember, — és 
viszont pedig annyi előzékenységet mint nála, 
megint kevés embernél láttam, előzékeny a leg- 
szélsőbbségig. Neki szegény, gazdag egyforma'; 
a félrnesszely borát hozzá elkölteni jövő nap­
számost ép oly előzékenyen fogadja mint azt 
ki nagy ebédet rendelt nála.

Azt mondják az irigyei, hogy több a sze­
rencséje mint az esze, ezt azonban csak olyan 
emberek állítják kik rendesen azt a bizonyos 
sült galambot lesik mig a szájukban repül, 
látják azonban, hogy más mellettük addig 
gyarapszik, hát kígyót békát kiálltának reá, az 
ö jelszava: Ember segíts magadon és az Isten 
is megsegít.

Wittmann él hal üzletérét, és nem hinné 
senki, hogy az szélsőségig előzékeny és folyton 
mosolygó ember, a legnagyobb haragra képes 
lobbanni, ha üzletében valami hiba történik, a 
legcsekélyebb hiba mi az üzlet alatt el lesz 
követve, oriásilag képes öt felizgatni, üzlet 
alatt nem ismer senkit, csak egy lebeg előtte, 
é, az a vendég, mely pontosan és jól legyen 
kiszolgálva. .Jaj annak a pinczérnek ki az üzlet 
alatt, köteleségét pontosan nem teljesíti: ■"> azt 
tartja, úgy mint a katona kinek az őrséget 
teljesíteni kell, úgy a pinczér ha üzletbe van, 
mindenben pontos legyen, üzlet után megint 
a legkedélyesebb és legjobb szivii ember. Az 
ő jobb keze sohsem tudja mit cselekszik a 
bal, tőle sohsem még szűkölködő segély nél­
kül nem távozott, most is három siket néma 
írva gyermeket egész évi ellátásban részesít, 

be is bizonyodott nála a biblia azon mondása, 
i ki ad : annak kétszer adatik, mégis áldotta 
t az isten minden fddi jóval, a legszebb, es 

ignagy >bl> égi állományban azonban csak most 
részesült nem rég, egy szelíd galamb alak­
jában : kinek vidám turbékolása az egész házra 
• i'litólng hat, és ki hivatva van annak a fáradt- 
■ i. ' suba m'm ismerő embernek egy nyugal­
mas es boldog fészkét terem teni.

I 'idom, hogy m agam ra logom venni ennek 
a • om ov em bernek a haragját, mivel igv be-

i mutatom öt a nyilvánvoságaak a hova ő soha 
nem vágyott, viszont azonban nekem megfog 
bocsátani, mert tartozom összes polgártársaim­
nak azzal ha bemutatok neki egy élő példát 
kinél az erő az akarat volt, és az akarat en­
nek az embernek a nemes törekvését dicső­
ségre jutatta. Adja az ég és a magyarok is­
tene, hogy ez a élő példa számos követőkre 
akadna, akkor szeretet hazánk egy boldog or­
szággá fog válni, mert a népek szorgalma, és 
vagyonosodása által lesz egy nemzet nagygyá.

Tárai.

Mese a majomról.
Egy majom kiben roppant ki volt fej- ! 

lödve az utánzótehetség, látta midőn a kokus- 
dió fán üldögélt, hogy egy hatalmas oroszlán 
áll a fa alatt, a majomnak eszébe ju t egy 
oroszlánvadászat, és ő is agyon akarja ütni az 
oroszlánt, nagy hevenyében tép egy fagalyat, 
hogy azzal majd agyon üti, de a nagy siet­
ségben elveszti az egyensúlyt, s lepottyan a 
magas fáról s eszméletlenül terült el a földön. 
Az oroszlán mintha misem történt volna odébb 
ballagott. Nagy sokára magához tér a majom, 
körültekint, látja, hogy az oroszlán nincs se­
hol, képzelődési hóbortjában gondolja, hogy ő 
most mégis elpusztított egy oroszlánt a töld- 
szinéröl, és megelégedten vissza kúszik a ko- 
kus fára.

Ilyen egv majom a pinezérek közlönyének 
nagy képzeletű szerkesztője is, ki látta, hogy 
mily könnyű a lapszerkesztés, mert nem jár 
oly nehéz munkával, kapja magát fölkapaszko­
dik az ugorkafára, griindol egy lapot, és azzal 
agyon akarja ütni a többi laptársakat, és mi­
dőn a kapott ütéstől nagy sokára magáhoztór, 
azt hiszi, ha becses lapjában azt üzeni egy 
lingiro.ott névnek, liogv nem érdemes Tárai 
czikkére felelni: mert a V. L.-játnem veszi senki 
komolyan mivel már több bolond gombák ke­
rültek ki. Hát most ő már azt hiszi, hogy a 
Vendéglősök Lapját moraliter nagyon ütötte, 
ho Iní uram ! várjuk meg a három órai vona­
tot, majd elválik ki kési el a harmadik csen­
getést.

Egy év leforgása alatt majd ki tudódik 
melyik a komoly lap, az öné, vagy a „Vendég­
lősök Lapja“, és ha majd előfizetők hiányában 
végelgyöngiilésben lapjával jobb létre szende- ] 
riilt, hát a nem komoly Vendéglősök lapjában 
majd én mondom el az ön sokkal komolyabb 
lapja fölött a círcum de derűm inét.

Addig is a viszontlátásig a tahidnál.
Arad, Julius 1-én 1887.

Tárai Sándor.

A vörös bornak csersavtartalma.
A fogyasztó-közönségnek előkelőbb körei­

ben újabban oda nyilvánul az Ízlés követel­
ménye, hogy a vörös boroknak példabeszédessé 
vált fanyarsága kevésbé' kerestetik. De mivel 
az Ízlés ez irányban még nem változott egy­
öntetűvé, sőt bizonyos esetekben — gyógyá­
szati czélokra például — a tannintartalom ke­
restetik, helyes, ha az igényeknek megfelelni ■ 
iparkodunk.

A vörös bor fanyarságát, legfőképen a 
törkölyön való erjesztés alkalmával a szőlő- 
magból meríti és egyéb alkatrészeinek egyen­
letes alkotása mellett csersavtartalma 0.8-5»/„„ j 
közt ingadozik. .Nem tartozik azonban a ritka­
ságok közé, hogy ez fölemelkeoik 2.0"/,„,-re is, 
a nélkül azonban, hogy kellemetlen Ízűvé vál­
nék a bor. Ha azonban a többi alkatrészek a 
csersav'tartalommal nincsenek helyes arányban, 
i bor 'Ivezbetlenné' is válik fanyarsága miatt.

különösen pedig akkor, ha szabad savtartalma 
is meghaladja a közepes mértéket.

Ha a vörös bornak ezen alkatrésze a 
fenti minimális határon alól esnek, mivel a bor­
nak ez mégis jellegző tulajdonságának egyike 
és annak hiányát a fogyasztó nem szereti nél­
külözni kelendőségre nem számíthat, kell hogy 
e fogyatkozásán segítsünk.

Francziaországban a hiányzó fanyarságot 
akként pótolják, hogy tannint adnak a borba. 
Hogy már most mennyit kelljen ezen anyag­
ból a borba adni? az a bornak egyéb állo­
mányrészeitől, valamint az izlési követelmé­
nyektől függ.

Ez irányban leghelyesebb, ha mindenek­
előtt a következő próbát ejtjük meg. Lemér- 
legeliink egy gramm tanint és ezt föloldjuk 
olyan vizben, mely 50"/,, tiszta kozmamentes 
sprit.tel kevertetett, vagy pedig tisztább lesz 
eljárásunk, ha azt cognacban oldjuk fel.

A kérdéses bornak 1 literébe adunk ezen 
oldatból (mely, lia uem volna egészen derült, 
papirou megszűrendő) 10 köbcentimétert 
(— 0-t"/,, illetőleg lesz a borba adva O'Ül»/o 
— J'0%,,) jól összerázzuk és megízlelés által 
szerzünk meggyőződést arról, vájjon fanyar­
sága kielégtiő-e. Ha ezzel nem jutottánk volna 
megfelelő eredményre, s ha például az még 
kevés lenne, új próbához még egyszer annyit 
adunk: ha pedig meghaladná a kívánt csersav- 
tartalmat, akkor a két próbának arányos ke­
verésével állítunk elő olyant, mely követel­
ményünket kielégíti. 8 mivel tudjuk az oldatnak 
csersavtartalmát, nem fog nagy fáradságunkba 
kerülni, megállapítani azt, hogy a följavitandó 
borunkba mennyit kelljen adni.

E műveletnek foganatba vételére nézve 
azonban meg kell jegyeznem, hogy a csersav 
olyan tulajdonságát is kifejtheti, hogy a bor­
nak festékével oldhatatlan vegyületet képezhet, 
s borunk sziliét meghalványithatja. Azért ezen 
eljárásnak követése óvatosságot követel.

Hogy a fanyarság megadására legalkal­
masabb és legtermészetesebb azon tannin, mely 
a szőlőnek magjával választható ki, magától 
értetődik.

A kereskedésben előfordul az úgynevezett 
„tanninolaj“ ( tanninextrat) ennek haszná­
lása elkerülendő, először azért, mivel ennek 
konczeutrácziója bizonytalan s másodszor pedig 
azért, mivel cserhéjből kiválasztatván, tisztá­
t a la n t  anyagokat tartalmaz. Ez tisztán cser­
zésre való gyártmány.

Tekintettel a csersavnak az alább emlí­
tett módon nyilvánulható hatásra, a vörös 
bornak kiányzó fanyarságát legokszerűbben az 
által pótolhatjuk, hogy keresünk olyan vörös 
bort, mely fölötte fanyar és a kettőnek helye­
sen megállapított házasitása által fogunk 
czélnnk elérésén1 törekedni.

Stollár Gyula.

A szőlő-, bor- és mellékterményei.
A lilloxera rohamos terjedése — és a már 

több kitűnő bortermő vidékeken eszközölt nagy­
mérvű pusztítások - arra indítanak bennünket, 
hogy szőlészetünk ős borászatunk terén refor­
mokat hozzunk he.

A magyar szőlőbirtokos mindeddig szőlőt 
csak azért termelt, liogv belőle bort, készítsen; 
arra, hogy a szőlő vagy bor mellé'kterményeit 
is értékesítette volna, hogy ebből szintén jöve­
delmet hozzon — mert erre, úgy látszik, utalva 
nem volt - legkevesebb vagy épen semmi súlyt, 
sem fektetett

l’edig, ha a lilloxera mellett megélni aka­
runk a szőlők költségesebb fentartása nini­
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lett — megfelelő jövedelmet kivánunk bizto­
sítani, ugv az eddig szokásos rendszertől el 
kell térnünk s a szőlőművelést, valamint a bor­
kezelést is — intenzivebb alapokra kell fek­
tetnünk.

A mezőgazdaság terén — a rohamosan 
alászállott gabonaárak — szintén reformok be­
hozatalát tették szükségessé, annál szükségesebb 
ilyenek keresztülvitele a szőlészet terén, a hol 
a baj nagyobb mint ott.

Nem szabad tehát ezután megelégednünk 
csupán azzal, hogy a szőlőből csak bort készít­
sünk, de a mint azt a helyi viszonyok megen­
gedik és követelik is, fel kell használnunk úgy 
a szőlő, valamint a bor legértéktelenebbnek látszó 
mellékterményeit is, mert ezek kellő kiaknázá­
sával még mindig szép jövedelemre tehetünk 
szert. És csakugyan alig van kultivált növé­
nyeink között csak egy is, mely annyi külöm- 
bözö nyersterményt adna, mint a szőlő és az 
ebből szűrt bor.

Magát a szőlőt első sorban mint gyümöl­
csöt hozhatjuk forgalomba s tény, hogy ily mó­
don az jobban értékesíthető, mint a belőle szűrt 
b o r: a mesterségesen aszalt szőlő is jól érté­
kesíthető. — A szölőmagból gépek kenéséhez 
alkalmas, sőt ehető olajat lehet készíteni: de 
belőle igen jó pótkávé is készíthető. Lehet a 
mustnak egy részét lepárologtatni, másrészét 
íznek vagy csemegének felfűzni.

Magát a bort — mint ilyenen kívül, még 
többféleképen és nagy haszonnal lehet értékesí­
teni. így .készíthetünk belőle borszeszt, vagy 
annak felhasználásával likőrborokat — a mint 
ezt a déli államokban teszik. Ugyancsak borból 
készítjük az olyannyira elterjedt és nagy kelen­
dőségnek örvendő cognacot, valamint az úgyne­
vezett íranczia borszeszt.

A kisajtolt törköly ügyes kezeléssel még 
egyszer felhasználható borkészítésre és mint ilyen, 
a munkásoknak még mindig jó italul szolgál. 
De ehhez hasonló eljárással a felhígított törköly­
ből középminőségü cognac is gyártható, egy az 
igy kezelt, valamint a nem vizezett törköly j 
szeszfőzésre használható. A szeszgyárakban már 
felhasznált és innen kikerült törkölyt, mint mos­
lékot, az állatokkal lehet megetetni. A törköly 
nagyon alkalmas eczetgyártásra és még azután 
előnynyel használható fel az eczetágyból kikerült 
törköly igen jó fekete, az u. n. Frankfurter- 
Schwarz festék előállítására, valaminta Grünspan 
készítésére is.

Az egyik vagy másik czélra felhasznált tör­
köly azonban még mindig értékesíthető részint 
mint trágya, részint pedig mint tüzelő-anyag. 
Ez utóbbi esetben nyert hamu pedig a leg­
tisztább hamuzsir előállítására ad igen jó anya­
got, ds kitünően használható a szőlők trágyá­
zására is.

Ugyancsak 'Használható a törköly világitó 
gáz előállitárára. Ennek gyártásánál mint mellék­
termény marad vissza még faeczet és a fakát­
rányhoz hasonló folyadék.

A seprőt is különféle czélokra lehet (el­
használni. így kisajtolás utján még bort kapha­
tunk belőle és ezután még vagy borszeszt vagy 
seprőpálinkát — s még azután borolojat készít­
hetünk belőle. A borolaj lepárolása után vissza­
maradó seprő meg borkő és fekete festék gyár­
tására használható fel.

Nem szabad elfecsérelnünk az erjedés alatt 
és annak bevégeztével a hordó falára rakodó 
borkövet, mely nem csekély részben a leüle­
pedő seprőben is kiválik, honnan szintén ki­
aknázható. A borkőhői állítják azután elő a 
tiszta borkősavat, a mi már nagyobb befekte­
téseket igényel. — Ugyancsak borkövet lehet 
előállítani a cognacgyártásnál visszamaradó folya­
dékból is.

A seprőt, melyből a borszeszt és borolajat 
kivettük, még igen jó leltet gázgyártásra és fes­
ték készítésre felhasználni, ép úgy tehát, mint a 
törkölyt.

Még vannak egyéb anyagok is, melyek mint 
melléktermények előállitha/ók.

De elég az, a mit itt felsoroltam, mert 
ezek közül a helyi viszonyokhoz képest, bár­
melyiknek előállítása, esetleg gyártása, megvá­
lasztható.

Mindezekből látható, hogy a szőlőmi,elés 
és borászat nem oly egyszerű, mint azt első 
pillanatra gondolnánk, sok kiágazásai vaunak 
annak s sok ismeret kívántatik ahhoz, hogy 
ezen kiágazásnk is a kívánalmakhoz képest ki­
aknázhatok legyenek. Pedig ha valaha, úgy most 
van erre nagy szükség — ez indított bennün­
ket arra, hogy t. olvasóinkat arra jó eleve figyel­
meztessük — máris jelezvén, hogy lapunkban 
a szőlő és a bor mellékterményeinek mikénti 
felhasználása és értékesítésére a jövőben az ed­
diginél még kiválóbb súlyt helyezünk.

Engelbrecht Károly.

Miként kell a hordókat borszesz- 
szel konzerválni?

Hogy a kiürült hordókat égő kéngőzzel, 
illetve kénessavval szokták borásztársaink kon­
zerválni, az mindenki előtt ismeretes. Ennek 
czélja mint tudjuk, meggátolni a kiürült hor­
dókban az eczet-erj vagy penészgombák kelet­
kezését. Fordulnak azonban oly esetek is elő, 
melyek mellett valamely bort kénezett hor­
dókba húzni nem tanácsos. Ilyenkor borszesz- 
szel égetett hordókat vesznek igénybe. — Je­
len sorok Írójának gyakran panaszkodtak, még 
pedig gyakorlott borosgazdák és pinezekezelők, 
hogy a hordók borszeszszek való kiégetésnél 
explodáltak, s nem egyszer érzékeny sérülése­
ket okoztak.

Miután a borszeszszel való konzerválás­
nak is ugyanazon czélja van, mint a kénnel 
való kezelésnek, t. i. meggátolni a penész stb. 
képződését. Azért talán szívesen veszi a tisz­
telt olvasó, ha ezen még kevéssé megbeszélt 
kezelési módnak észszerű alkalmazását itt rö­
viden ismertetjük.

Mindenek előtt borszeszt csak akkor al­
kalmazunk hordók konzelválására, ha a kénnel 
való égetést bármi ok miatt, de okvetlenül 
mellőzni kell. — A körülményekhez képest 
ezt kétféle módon szokás végezni. — Először 
égetes által. Ez e.etben egy csomó aspest- 
(Kölen) szálat kötünk nyaláb alakúvá egy drót 
segélyével; ezen nyaláb azonban akkora legyen, 
hogy a kiégetendő hordó szádáján könnyen be­
férjen. Azután borszeszbe mártjuk, úgy hogy 1 
magát a lehetőségig tele igya. Ez meglévőn, [ 
meggyujtjuk s e hordóba eresztjük, annak 
mintegy közepe tájáig. Elégés után épen úgy 
mint az elégett kénrongyot kihúzzuk és a hor­
dót csupán csak kiöblítjük. Annyi borszeszt 
öntünk t. i. a hordóba, hogy meghengertetés- 
nél az annak egész belsejét minden részében 
érinthesse s megáztathassa. Ennek megtörténte 
után, a maradék borszeszt kiöutjiik s jól ki­
csurgatjuk, utánna azonnal leakonázzuk.

Egyik esetben úgy, mint a másikban a 
legtisztább és legerősebb szeszt kell a kon­
zerváláshoz venni. Mert közönséges — nem pe­
dig rectificált szeszből annyi kozma illat marad 
a hordóban, hogy az esetleg a bornak is jelen­
tékeny ártalmára lehet. — Erős borszesznek 
pedig azért kell lenni, mert különben első 
esetben élőbb alszik ki égése, mint a hordó 
élenytartalma fölemésztetnék. Utóbbi esetben 
pedig nem volna elég ereje az esetleg kép­
ződni akaró penészgombákat elölni.

Égetés által a hordóban szénsav képződik 
mindaddig, mig a hordó élenytartalma teljesen 
föl nem emésztetik Az ez által igen fölmele­
gedett borszesz is nagy mennyiségben párolog 
el, és a hordót részben borszeszgőzzel tölti 
meg. A penészgombák képződését mind a kettő 
akadályozza ugyan, de nem oly erőteljesen 
mint a kénessav.

Második esetben a borszesz maga érint­
kezvén mindenütt a hordó belsejével, a penész­
gombák képződését szintén akadályozza, De ez 
sem oly tartósan, mint az égő kén fojtó gőze. 
— Ez utóbbi esetben követik el némelyek azt 
a hibát, hogy a kicsorgatott hordóba égő 
gyúszálat tolnak be, miáltal az elpárolgott 
szesznek gőze az élenvuyel durranó léget ké­
pezvén, nagyon könnyen meggyulad és a hor­
dót szétrobbantja. — Nem csak ez utóbbi 
esetben nem szabad égő testtel behatolni a 
hordóba, hanem égetésnél nem tanácsos az 
asbestköteget újra tele szívatni borszeszszel, 
másodszori égetés czéljából: mert bár itt a 
robbanás veszélye kevésbé állhat be, mint a 
borszeszszel való öblítés u tán : mindazonáltal 
a robbanás, lehetősége itt sincs kizárva.
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Giüdioiiufdjen.

£>err 'Dlardjal w ar über biefe fpotitane 
C oation feiner Singefteltteu fo gerührt, baß er 
tamil im ©taube w ar feinen D anf au«,pifpredjen. 
D er ©efeierte oerbient audj in ffialjrheit bie 
Siebe unb Sichtung, weldje in ber uou tut« hiev 
mitgetheiltcn Slufpradje be« iöudjhalter«, ,£>ctru 
Dill 411111 Slu«orude toiumt.

SJeiin je, fo bebauere idj jelit meine ©djwädje 
ber tltebetunft; Situ lebhaftefteu gewiß heute, ju  
weldjent Dage fid) bie angenehme unb hödyft 
eljreiiwertlje Aufgabe fniipft, ber uubefdjreiblidjeu 
ftreube uub beit Gefühlen be« gaujen 'fierfoual« in 
ciitfpredjeuber SVeife SlufJbrud gi oerleiheu, über 
jene Sluéfletdjnuug —  weldje /pertu oou SJIardjal 
feiten« © r. tUiajeftät be« König« SJlilan jtt Díjéit 
geworben.

SSähreub beut biefe meine Sdjw adje eine«= 
ttjeil« in ber Slrntutlj ber Sßorte Droft finbet, fo 
ift ihr berfelbe and) burdj jenem iüewußtfeiu ge=
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boten, baj) e® ftel® luuiötíjig and) nur einen íö l ií  
in bie ßrof?e unb verbieuftooKe Ülevgaugeiifieit 
Gw. ©oljígeboreit 311 werfen, fonöern 'e® genügt 
ben 'Jíaiueit: „föí a v d) a 1" (,ier flingen ju  í)ö= 
reu unt jubeluben 'Beifall in allen SJÍienen unb 
ba® ©efiifjl allgemeiner ®erc()ruug in allen ,í>er= 
jen w a d j ju  rufen. S in Siingling bér bie ernfte 
unb grogé SebenSbafjn betretet würbe nie ein 
glänqenbere® 3beal, nie ein ßlänjenbercS Sßorbilb 
fűiben, al® Gw. ®o()(geboren, wo fid) alle biir* 
gerlidjen, alle tjäu® lidjeu lugeubeu, gefdjmütft mit 
limitierten ©traljlen be® waljren £>umant®mu® auf® 
fjerrlidjfte, auf® <Sd)önfte uercinigen. fperr oon 
lülardjal finb e®, beffeit 2Bei®f)eit, bcffeu Sieben®* 
würbigfeit e® gelungen ift, ein .fjotei ber fiaitpf* 
ftabt Ungarn® auf eine földje löafi® ,31t lenien, 
roeldje Slnerfennnng finbet in ben weiteften Greifen, 
auf eine s-8afi®, woburdj uicljt nur bie Cfterreidj.* 
ung. Slriftofvatie nidjt nur bie Slriftofratie be® 
Slu®(anbe® fouberu fiirftlidje Sßerfönlidjfeiten, ja 
felbft fDlonarcljeu ein aitgeueljiue® unb bequeme® 
fjeim geboten ift.

$reubenooli ergreifen and) wir bie ©elegen* 
beit aulägüd) biefer (joljen Stué^eidjnung al® 
3eidjen tieffter SBereljmng, al® ßeicljen (jöeljfter 
iÜnbanglidjfeit bie® Heine Slnbenfen 311 iiberreicljen, 
begleitet mit bent SCmifclje nufere® fjetjeu® : bng 
ber Slllmiicljtige .Qerrit oon SJlarcljal int .Streife 
ftfjrer liebeuSwürbigeu fymnilie, .gtr érettbe nufere®, 
,mr Ivettbe unb 'Úeförbcritug be® allgemeinen 
SÜoljíc® in ungeftörter 3'veube, int ©djofje ein ® 
Iddjelubett ©liiefe® bi® 3ttr äujjerften ©renje 
menfdjlidjen Sllter® erljalte.

— Romo. —

Különfélék.
— Török-Kanizsán Micsányi János derék 

szaktársunk a Józsefai nagyvendéglőt átvette s 
azt teljesen ujonan berendezte.

— Petanovits József a VI. és VlI-ik 
kerületi polgári kör vendéglőse (Andrássv-ut 
39. sz.) vendéglő helyiségére igen nagy gondot 
fordít. Ezentúl vasárnap és ünnepnapokon Le- 
dertnayer Gábor müncheni spatenbrai-féle sörét 
szolgáltatja ki a nagy közönségnek.

—  Kassán Dadav József pinczér-egyleti 
ügynök a polgári lövölde helyiségét díszesen 
berendezve átvette. Sok szerencsét !

—• A Győrben m egjelenő ,,M a g y a  r 
D a l a i t )  u m “ -o t  m elegen a ján ljuk  t. olvasóink 
szives figyelm ébe és hazafias p ártfogásába . A j 
„ M a g  y  a r  I) a l -A  I b u m “  eg y  g yű jtem énye a 
legrég ibb  idő tő l kezdve a mai n ap ig  k e le tk eze tt 
m agyar népdaloknak . A ra egy  év re  f i i t  fü z e t)  1 
Irt. 8 0 . kr. G yűjti és sz e rk esz ti I. i m b a y  E le­
mér. L im beck Ferencz kávéház tu la jdonos lapunk 
jeles m unkatársa.

— Czukrozott bor. Ez is érdekes kis 
eset s mutatja, hogv a németek erélyesen és 
alaposan járnak el mindenben, a mihez hozzá­
fognak. Glas Péter borkereskedő Hambachban 
a liajnamelléken 150 márka pénzbírságban, 
esetleg 15 napi fogságban marasztaltatok el 
azért, mert borait csak Jczukorral (tehát viz 
nélkül) javította s ezt a vevőknek tudomására 
nem Imzta. — Az üzletkönyvek ugyanis kimu­
tatták, hogy Glas uram 4 hónap alatt 17,000 
márka értékű ezukrot használt fel borai javí­
tására.

Kirándulás a budai hegyek közé !
Legmelegebben ajánljuk a nagyérdemű közön­
ségnek a Z u g l i g e t i  „FáczánMioz czímzett 
vendéglőt mely a jelenkor égényeim-k megtele- 
lőleg van berendezve, különösen nyári mulat­
ságok rendezésére igen alkalmas tánc/,teremmel 
is rendelkezik, jó étkek és kitűnő italok a leg-

jutányosabb árért és pontosan kiszolgáltatnak 
valamint nagyobb és kisebb megrendeléseket 
minden időben a legméltányosabb árban elfo­
gad Dotzauer Antal jóhirnevű vendéglős. Lóvo- 
natnvaspálya naponként reggel 6 órától este 
10 óráig közlekedik; az utolsó vonat a Zugli­
getből este 10 órakor indul.

— Nagyváradon J u l i  e r  Vilmos derék 
szállodatulajdonos urat a pinczér-egylet ügy­
buzgó elnökét egy debreezeni firkt sz ok nélkül 
sértegeti. Mig ő az egylet érdekében fáradozik 
már is másokat ajánlgat helyére. Mintha bi­
zony abból az eluöki tisztségből valami haszon 
háramolna.

Vigasztalja Julier urat az értelmesebb 
elem ragaszkodása.

Különben jóért jót soh’sem várjunk!
A „Borászati Lapok‘‘ újjászervezett 

alakjában f. évi 27. számával zárja be a folyó 
év első felét, A maga nemében e téren első 
szaklapot melegen ajánljuk az érdekeltek szi­
ves ügyeimébe, irányadó útmutatással és ta­
nácscsal szolgál ez a jelen pbylloxera-szülte 
válságos helyzetben. A lap helyes irányáról ta­
núbizonyságot nyújt a legutóbb kiadott szám 
is, mely a következő gazdag tartalommal je­
lent meg: 1. A szőlő,- bor- és melléktermé- 
tiyei. Engelbrechttől. 2. A riparia- souvage t é ­
ny észképességéről. Dr. Wirtb Miksától. 3. Spa­
nyolország és Portugália bortermelése, (tárcza) 
E. L.-től. 4. A szőlőgyomlalás vagy válogatás 
llaksányi Károlytól. 5. A vörös bornak cser- 
savtartalma. Dr. Stollár Gyulától. 6. Az 
amylalkobol (kozmaolaj) felismerése a borban. 
Lucich Gézától. 7. Gyümölcspálinka. 8. A 
Brerakovics-féle szőlőiskola-kapáló, nyitó és 
tedő eke (ábrával) E-től. 9. A parafa egy be­
tegsége. Vegyes közlemények. Tudositá sok a 
szőlőit állásáról és a borkereskedelemnől. A 
lapot O r d o d y  Lajos, M o ln á r  lsuván és 
E n g e l b r e c h t  Károly szerkesztik. Előfizetési 
ára fél évre 2 frt 50 kr., negyed óvra 1 frt 
24 kr. A lap megjelenik minden szorob tón.

Borpalaczkok magyar üveggyárból. 
Hazánk üveggyárai, a fehér és vörös borokhoz 
használni szokott zöldes szinti úgynevezett raj­
nai- és bordeauxi palaczkok gyártásával eddig 
nem igen szoktak foglalkozni, mert e téren a 
cseh és németországi üveggyárak készítményei­
vel nem igen voltak képesek versenyezni. Most 
azonban és a mennyiben az utolsó 5—6 év 
óta, a palaczkborok forgalma észrevehető len­
dületet vett, már több hazai üveggyár foglal­
kozik ilyen palaczkok előállításával. Ezek közül 
első helyen áll a budapesti Kossuch János és 
társa czég (vámház-körut 6. sz.). mely a magy. 
kir. országos központi minta pincze palaczk- 
sziikségletét évi 18 — 20 ezer forint érték ere­
jéig, már 3 év óta fedezi s tekintettel a ha­
zai ipar ezen ágának fejlődésére, mely hazánk­
ban még csak a kezdeményezés stádiumában 
van s daczára annak, hogy a Siemens-féle 
drezdai üveggyári czég ajánlata olcsóbbb volt, 
a közp. mintapincze palaczkszilkségletének foly­
tatólagos szálittásával mégis a Kossuch J. 
czég lett megbízva, annyival is inkább, mert 
a közp. mintapincze felügyelő bizottsága haza­
fiul kötelességének ismeri, hazai iparunkat — ha 
ez csekély áldozatokkal jár is — tőle telhető- 
leg támogatni. Es oz nagyon is jól van igy, 
mert mig egyrészt sok szegény felsővidéki mun­
kásnak kenyérkeresetrre nyílik alkalma, addig 
másrészt sok ezer forintnak Német- vagy Cseh­
országba való vándorlása lesz megakadályozva, 
különösen akkor, ha ezen dicséretre nem szo­
ruló és helyes nemzetgazdászati elvet a ma­
gyar borkereskedők is követni fogják.

Előfizetési felhívás.
E PE N  SZÁZ esztendeje,J hogy g ró f  Gvadá- 

n y i Jó z se f  m ag y ar lovas generális első kö ltő i 
m üvét, a „P eleskei N ótárius budai u tazásá“ -t 
m eg írta . A tudákos, jólelkU nótárius erős m ag y ar­
ság áv a l, m ulatságos kalandjaival ügyetlen  té lszé- 
vel azóta  u g v  h o zzán ő tt sziveinkhez, an n y ira  á t­
m ent a k öztudatba , akár csak a népm ondák ked­
v e lt hősei. Irodalm i term ék a m últ században na­
gyobb  s ik e rt a lig  a ra to tt  nála. H asonló te tsz é s ­
ben csak a tív ad án y i m ásik népszerű  m unkája a 
R ontó  P á l kalandos é le ttö rté n e te  részesü lt, A jó  
ö reg  generá lis egyéb m űvei is nagy  olvasó k ö ­
zönséget h ó d íto ttak  ; ö t  m agát elfeledték s csak 
ú jabban  kezd ' rá ja  fordulni a figyelem , m in t az 
első igazi népies k ö ltő re , ki u ta t  tö r t  irodal- 
m unkb: n a  hum oros, na iv  és népies k ö ltő i fajok­
nak. K im erítőbb  éle tra jza  p á r  évvel eze lő tt épen 
e sorok Írójától je le n t m eg .

Ez évben ped ig  Szakolcza váro s hazafias 
közönsége és tanácsai in d íto tt  m ozgalm at, hogy 
G vadányinak e városban  m áig  is fennálló lakóhá­
zát, m elyben összes költem ényes m unkáit a lk o tta  
s nemes élete p á ly á já t befejezte, d íszes em lék táb­
lával je lö lték  m eg. A d icsére tes m ozgalom  ered­
m ényre v e z e te tt s az em léktábla ünnepélyes 
leleplezése f. évi au g u sz tu s 1 8 -án  m egy végbe.

A h atárszé li városnak  ez az ünnepe a m a­
g y a r  irodalom  ünnepe egyszersm ind . S e rre  az a l­
kalom ra „G vadányi-A lbum “  czím a la tt egy  em lék­
könyvet b o csáto tt ki, m ely m ig eg y rész t ez iro ­
dalmi ünnep je len tő ség én ek  növelését czélozza, 
m ásrészt hozzájárulni k ív án  G vadányi Írói a lak ­
já n a k  teljes k idom boritásához s m üvei irá n t újabb 
érdeklődés keltéséhez. A z Album tartam azn i fogja 
G vadányi é le tra jzá t, m inden egyes m unkájának 
esz té tika i m élta tásá t, az em léktábla tö r té n e té t s 
tö b b  G vadányi-relikviát. Im i fognak bele : B eö thy  
Zsolt. M arczali H enrik , d r. ltadó A nta l, dr. K a- 
docsa-L ippich E lek , dr. Vali Béla, Sz. Kovács 
Sándor, dr. Erdélyi} Pál, I íú n  Béla, Gaál Mózes, 
d r. K ardos A lbert, V ikár Béla, Thew rew k Is tv án  
és Solm ossy Sárdor. A sz ö v eg e t G vadányi e g v -  
korú  arczképén, k ézira tm ásán  s szakolczai h ázá ­
nak látképén k ív ü l R oskovits Ignácz festőm űvész 
több rajza fogja ékíten i. A z album  nagy  nyol- 
czad ré t a lakban, v e lin -p ap iro n , m in tegy  12  íven  
d íszes k iállításban je len ik  pom pás v as tag  b o r íté k ­
kal. E lőfizetési ára 2 frt, m ely összeg  f. évi ju ­
liu s  10 -ig  az A lbum  szerkesz tő je  nevére (B uda­
p e s t. V il i . ,  G yöng y ty ú k -u tcza  1 3 . sz. alá) k ü l­
dendő a gy tljtö ivekkel e g y ü tt. Az album ot az e lő ­
fizetők  p ár nappal az augu sz tu s 1 8 - ik i ü n n ep é ly  
e lő t t  bérm entesen  kap ják  kézhez.

B udapesten , 1 8 8 7  junius 1 5 -én .

Dr. Kovács Dénes.

Szerkesztői üzenetek.
E n g e l b r e c h t  K áro ly  „B orásza ti L ap o k “ 

szerk . (B udapest.) K érelm edet örömmel te l je s í te t­
tem . —  M e z ö s s y  L ászló  (Pazony .) K öszö­
nöm kedves Laczi bátyám  sz ives jó in d u la tá t. A 
v á la sz tá sk o r szere ttem  volna le m enni, de akkor 
T atán  vo lt dolgom . —  K á s s  Ján o s (Szeged.) 
R észed re  m ár e lkü ldö ttem . L ég y  szives é rte s íte n i 
h án y  péld án y t küld jék . K öszönet.! —  N a g y
G ábor (K olozsvár.) Mi ok hallga tásodnak  '? M ár 
rég  várom  válaszodat, a —  B e r e c z k y  Lajos 
(Pozsony .) H a vendég lős volnál, más lenne a vé­
lem ényed. E n  nem nehezte lek . L  im  b ec  k  Ferencz  
(G yőr.) Még nem beszélhettem  velük , de leg k ö ze­
lebb m egírom  az eredm ényt. —  K e p p Á rm in 
(Komárom,) K ívánságodhoz k ép est e ljártam . —  
L ö r i n c z i  Jó z se f  (K olozsvár.) Schleiffer b a rá ­
tom  eltávozása ó ta  nem igen jön tudó sítás , lég y
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szives u tánna nézni. — W e i n b e r g  e r  B ernát 
(N yíregyháza ) Levél m egy. — R am bovszky  J c -  
zsef (Szentes,) E lv á rju k ! M a r o s s y  Izidor 
(E ger.) A „B ikavér"  igen k itűnő  vo lt, fogadd 
forró köszönetem et. í rd  m eg m ikor jö ssz . —  
M a r  k u  S z Márton iSzatm ár.) M egkaptam , kö­
szönet. G yakrabban írhatnál —  B ö k r ö s  K áro ly  
(G yöngyös.) Nem ta lá lkozhattunk . L ég y  szives 
tudósítsál. —  H átralékos előfizető inket kérjük 
legyenek sz ikesek  hátralékaikat m ielőbb k ieg y en ­
líteni.

N y i 11 - 1 é r.
Gödöllőn az
„ E r z s é b e t44 s z á l lo d a

a nágyérdemtí közönség igényeinek teljesen 
megfelelőleg van berendezve.

m in d e n  n ap  z en e !
ízletes ételek és italokról, valamint pon­

tos kiszolgálásról gondoskodik
Koloszár Imre.

vendéglős.

Van szerencsém a mélyen tisztelt vendégIS 
és szállodát bérleni óhajtó uraknak tudomására 
hozni, hogy itt helyben, a megyeházzal szem­
közt a mélt. gr. Károlyi család tulajdonát ké­
pező úgynevezett „Csillag** vendéglő fo­
lyó év bármely napjától minden berendezéssel 
8 évi itt létem után családi ügyek miatt sza­
bad kézből eladó, kedvező föltételek mellett 
és bár mely időben átvehető.

A helyiség el van látva úgy téli mint 
nyári konyhával, szép és olcsó lakással, to­

vábbá csinos kerttel, a kertben szép vizmentys 
ponyvával födött táncz teremmel, mintegy 50 
nsz. öl, azon kiviil egy általam épített és sa­
ját tulajdonomat képező igen csinos kiviteli! 
üvegezett teremmel, szintén 50 négyszögöl, me­
lyek nyári mulatságokra igen alkalmas he­
lyiségek.

E terem mellett van 2 jég verem , mint­
egy 95 szekér jeget tele rakva jelenleg is, to­
vábbá tágas nyári konyha, a kelnerajba szivaty- 
tyús kút, jó pincze lejárat a kelnerajból, két 
csinos fedett tekepálya, kocsiszín, sertésól, es 
végre 5 fürdő és 5 vendég szoba teljesen be­
rendezve t. i. hogy a berendezés a fent kiirott 
helyiségek sajátomat képezik, az istálló es a 
többi kő épületeket kivéve és ezek mind igen 
jó karban vannak. Ennél fogva örök áron óhaj­
tom elailni ezeket. A kőépületben szintén szép 
és tágas konyha 1 lakó szoba, 1 nagy és kis 

|-tte rem  összekötve 1 kelneraj, szép spajz, ka 
'mara 1 nagy és 1 kisebb kőpincze, továbbá 
mosó konyha helyiség! Az uj bérletből 5 és 
fél év van még hátra. Azoukiviil a kertben kü­
lön épített zöldséges verem : ezek után a ház­
bér évenkirt 425 forint a tűzbiztossal együtt ; 
mindennemű italokat a regália bérlőktől ka­
punk. Miután a mit. grófi uradalom igazgató­
ságától, valamint a regale bérlő uraktól enge­
délyezve van az átadás.

A venni szándékozó urak bővebb felvilá­
gosítás végett kéretnek egyenesen hozzám for­
dulni.

K elt N ágy-K ároly, 1887 apr. hő 22-én.

Pék Mihály.
vendéglős.

Grand Hotel Tisza Szeged.
Alólirott ezennel tudatom a n. é. közön­

séggel, hogy a „Grand Hotel Tisza“ szállodát 
f, évi május hó 1-én átvettem és azt ezentúl 
saját számlámra vrzetendem.

A midőn a n. é. közönség szives pártfo­
gását ez utón is kérem, kiváló tisztelettel 
maradtam

t t a s s  J á n o s .

KINCSEM -
Sorsjegyek á t frt

21 sorsfeff.v 1O.—« „ 550
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ooooooooooooooooooooooo
Alólirottak ajánlják a t.

kávéház-, vendéglő-
és

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezelt valódi

e g r i  v ö r ö s ,  s i l l e r  és t e l ié ] *

valamint kitűnő

d aro czi fe h é r b o ra ik a t o
hordók és üvegekben a legjutányosabb árak m ellett

L á z á r  J ó n á s  é s  t á r s a i
Egerben.

Arjegyzékket ■— esetleg mintákkal — kívánatra 

bérmentve szolgálunk, és a borok valódiságáért ke­

zességet vállalunk.

í
— .... . . . .  wf f  f f f i f f l f f W f  O
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ö  o
O Szálloda bérbeadás.

! A „ H U N G Á R IA “
e lső rendű  s z á llo d a  

S  X  I C  < i  I C  I  > I C  IN ,
mely 45 vendégsoba, emeleti nagyterem, nagy kávé­
házi helyiség, étterem, 1 utczai korcsma és több mel- 
léklielyisegekböI all, továbbá nagy borpinczevel bir,O mely igen alkalmas a borkereskedés tízesére is, 1888.O évi május hó l-töl a következő 10 évre bérbeadandó.Q A föltételek és egyéb részletek végett már most tu- QO dakozódbatni a tulajdonosoknál: rtbrahám János sütő- q
mester urnái Szegeden, vagy pedig Luxeder György g urnái Török-Becsén. g

QOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

|  D iilfe r  K áro ly
b )  "zipész,

B I’D A I’IÍST, IV., M ária  V a le r ia - iltc z a  (!. szám,

a „H ungária“ szállodában, készít és a legjutányosabb ánm  
WK szállít m indennemű m egrendeléseket.

>ó
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Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom mühangszer-készitö.

B u d a p est, m a g y a r -u to z a  4 .

A _ l a . p i t t H . t o t t  l J S T - ' i - i k  é v b e n

Az 1885. évi k iá llítá s  a lk a lm áv a l j  ó és czélsze- 
rünek ta lá lt  uj pedál hangfogó ta lá lm á n y á é rt elism erési 
é rdem et n y e rt ; szá llít a  budai zeneakadém iának , úgy 
a b u d a p es ti nem zeti zeneegy le tuek , v a lam in t a ni. k ir. 
op e ra sz ín h á z h o z  is te lje s ít m egrendeléseket. A legjobb 
m inőségű ( z i m l i a l n i o k ,  h e g e d ű k ,  g i t á r o k ,  
f u v o l á k  stb . a le g ju tán y o sab b  á rb a n  kap h ató k  nála  

d a v i t á w o k a t  é s  v i d é k i  m e g r e n d e l é ­
s e k e t  p o n t o s a n  t e l j e s í t .

U H v  in g e r  K á r o ly
cs. kir. udv, bóróndos.

Budapesten
F őrak tár : Kis h ii-a tcza  10. 

Fiók: Bécsi-utcza 3.
Á ju lja  i'.igv válastéku

Vendéglő átvétel!
_  \  h u  s z e r e n c s é i n  a  i i a g ' j ^ é v i l e m i i  h ö z ö n s é j r  b e -

e s t e s  t u d o m á s á r a  l i  » z n i ,  h o g y

T Ö K Ö K - ItA A I Z, S Á If
a  . l ó z s e i ' o v a i

n a « ) v e n d é g l ő t
á t v e t t e m  s  a z t  a  i i a g ' y é r d e m u  k ö z ö n s é g  i g é n y e i n e k  
m e g f e l o l ö l o g ’ c l i s z e s e n  b e r e n d e z t e m ,  a  v e n g l ö i  l i e l . y i -

i s í  s é g h e z  t a r t o z é »

KÁVÉHÁZAT
i s  a  k o r  i g é n y e i h e z  k é p e s t  t e l j e s e n  b e r e n d e z t e m .

§> IgT* H it i in ő  é te le k  é s  ita lo k r ó l  k e z e sk e d e m . "Wl
A _ l .  n t a z ö  k ö z ö n s é g  b e c s e s  ü g y e i m é t  p e d i g  v a -

vendéglősök és főpinezérek
részére pedig a legczélszerübbuek 

bizonyult

&  pénzes tárczáit.
A tá ic z á k  

S z ta n o j M ik ló s 
ta lá lm á n y a i! ! !

/  »*»?<Tí»Vyb'’ • C h W

Híres dcbreczeni kolbász,
paprikás* sza lo n u l. elsőrendű zsírt,
zsírnak való vastag p erzse lt Mzaloiiái, 
fü stö lt so n k á t. Mzalouát s minden 
hentes-üzletbe vágó eziket lehetőleg jutányos

árban szállít

S o m o g y i  I m r e ,
hentes üzlete

D e b r e c z e n b e n .

<3 g y o R  b á t o r  m é r s é k e l t  á r u  szobáimra = =  l e i h i v n i .  
kJ S z o b á k  <J<> l c r t ó l  1 í r t  i g  e s i  n o s a n  b e r e n d e z  v e  á l l a n a k  

a , t .  k ö z ö n s é g - k é n y e l m é r e .
S  A .  v e n d é g l ő h ö z  t a r t o z é »  k é n y e l m e s

|  k s r t - h . e l y  i s  é g s  t
p é t i i g  t e k e - p á l y á v a l  l á t t a m  e l .

A  i m g y é r c l e m i i  k ö z ö n s é g '  s z i v e s  p á . r t l o j g ’i í s ú . t  k é r i

Előkelő orvosi tekintélyek u.
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dr. K o rán y i ta n á r  kir. tanácsos, dr. K ézm árszk y  
tr., dr. K étli, dr. Schw im m er ta n á r, d r. S ti lle r  
tr, dr. M üller K álm án egyetem i tr., dr. G rosz 
S ándor m egyei t. főorvos, dr. E e in itz , dr.
H erm án  S. főorvos stb . B udapesten ; dr.
K á lla y  A dolf rendelő-orvos K a rlsb ad b a n  
dr. B raun  ta n á r  u d v ari tanácsos, dr.
R o k ita n sk y  ta n á r, ko rm ány tanácsos dr,
S ch n itz le r tanár, dr. Oser tan á r, dr.
W in te rn itz  tan á r, dr. Herz egye- f  
térni tan á r, dr. R ótt tanár, dr. f  
M aren cze lle r . E u len tha li dr. f y Q  f ~ \  f  é  
K autz, d r. t io ld  u d v ari orvos X )  f j  A  
dr. B a tsy  a  bécsi o rv c ° ; ***
collegium  titk á ra , stb
s tb . B écsb o n ; Ítélete

V  -  * )’  <fo ly tán

ősi

Hygiea-Sprudel
nem csak  a legk itűnőbb  

leg k e llem eseb b  iz ü  és leg ­
egészségesebb ita l, hanem  

egyszersm ind  az em észtési, 
légzési és v ize le ti szervezetek  

b a ja ib a n  e l s ő r e n d ű  g y ó g y  
VÍZ. B orral vegy ítve  k itűnő. 

K a p h a tó  É D E S K U T Y  L  udvari 
zá llitó n á l, to v á b b á  m inden  füszerkeres- 

kedés és vendéglőben.

A forrást örm ény egyedü li e lá ru s ító ja  :

iVI a  u  t ii e  r  A <1 o  I f
111 t i  JA F E N T ,  Á r u n }  .I l in » «  u tr z .n  :» « .

L e g jo b b  ó v s z e r  a o h o le r a  e lle n .

->  y /
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L A K O S  L A J O S
ajánlja cs, k. szabadalmazott kifalazás nélküli

1 ^ *  s z a b á ly o z h a tó  t a k a r é k - t ű z h e l y e k e t ,
m elyeken lehet egy fözölukon kevesebb égöanyaggal főzni, készít és rak táron  ta r t  konyhaberendezéseket u raságok  m agánzók és vendéglősök szám ára.

Minden á lta lam  k é sz íte tt  m u n k á k é r t jó tá lló k .

B U D A P E S T , I V . k é r .,  K a la p  é s  I J p ó l - n t r z a  s a r k á n  IO . sz á m .

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 C 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 C
r Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudom ására hozni, hogy

f é r f i  S Z a b ü ” nálam a le g ú ja b b  d iv a t  s z e r i n t  a  le g e le g á n s a b b  ő sz i F . J Í F I  R U I M K  a 
le g jo b b  é s  le g ju tá n y o s a b b  á r a k  m e l le t t  készítte tnek és hogy a n. é. közön* 

Ü 7 l p f P  ségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, n á la m m in d en n em íí sz ö v e té *  
q J 1 m in tá k  a legújabb d ivat szerin t nagy válrsztékban kaphatók. M agam at a n. és
O B u d a p e s t ,  I V . ,  B e t t i t  F e r e n c z - u t c z n  K I .  s z .  közönség becses p á rtfo g á sáb a  a já n lv a  vagyok tis z te le tte l  P o l o n y i  J á n .  férfi-szabó

coooooooooooooooooooooooooooooooooooooooqocxx)ooooooocx50ooooooooooooooooooodooodoooooooooooooooooooo

POLONYI JÁNOS
jiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiifiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'iiNiiiii'iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Weinbouquet), borderitö-por (Kliirungspulver), úgy 
|  porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, glyczerin, gelatin, kónlapocskák 
|  nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

W a + f o r i n k  A-p-nrtlrl ur kereske- BUDAPEST, Árjegyzések és kezelési jegyzék
I W  a i t e n w i  m i i o i u  désében Dohány-utcza 1. szám a. 7 7 =  ingyen -------

|  Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben,
= Einschlag, Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei

| ARNOLD WATTERICH ..
uiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuinuiuiiiiiiiiiiiuuiuuuiiiiuuuuuuniniiiiiiuuiuuuuuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiuiiuiiiiiuiuiuiiiiiiiuuuuiuiiuiuiiiiiuHuiuiuuuuiiuiiiiuiiiuiiui
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U  I»
K E R T H E L Y IS  É G -M E G N Y IT Á S !

Van szerencsém a n. érd. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a
k ir á ly -u te z a  59. szám  a la t t i

v e n d é g lő i  ü z l e t e t
átvettem s valamint a hozzá tartozó

k e r t h e ly  is é f te t
f. évi május hó 1-én megnyitottam. Főtörekvósem leend mélyen tiszte lt v e n ­
dégeim nagybecsű igényeinek minden tekintetben megfelelni.

Számos látogatásért esd

T ü d ő s József,
vendéglős.

Ljp)G]pJ

SES®

Budapesten, 1887 . május 15.

i unzi\ffti |tüi?t\l

LETH és SPERLICH
Magyarország legelső és legnagyobb

e lh e ly e z ő  in té z e te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám
T elep hon 392, szám .

legtítrfább

SMHWU-VJJT
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajokuál, gyomor- es holyagbu- 

rutnal.

Milltoili Henrik, Karlsbad és Budapest.

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdájában, Budapest. Akadéniia-utcza 7.
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0 0 0 0 0 0 3 0 0 3 0 0 0 0 3 3 3 0 3 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0

o Mineralwasser vom Königsbrunnen |
0  zu K ostroiniz bei

8  R O H I T S C H ,O ,  , .
O zufolge seines aussergewöhnlichen (lehal- 
O tes an Kohlensauere (über 53 Bestand- 
Ö tlieile) nini seines Wohlgeschmackes, mit 
O Wein inul ITüehtesiilten gemischt, das 
a  voziiglieliste und gesundeste Erfriscbungs- 
0 gelriink ;
g  H a u p t - D e p o t  tűr B u d a p e s t  bei (

K a r i K le id e r
o Spezereihandlung' licke Donaugasse mul j 

liaiichhmgkchrergasse, sowie in allen Mi- j 
neralwässcr-, Spezerei- und Delikalesscn- i 
handluugeii l'ngarnx erheblich.

w Die Brunnen-Direktion
0 0 0 0 0 0 0 ^ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0

8

5 J

Brüuni kelméket
l; 11 iss n  v a  in  << > 1 (< >z< * ( 1’« ■

3 ln  m é te res  sze lvényekben  m inden sze lv én y  I bécsi röf.

üf’JfiT* i’1'! 1 igjeii finom, 
nar Irt 7.75 legJinnniabb

Irt 10.50 legcslegliiiom abb 

t a l o t l i  g y u p j  ur h o l ,
valam in! kam m garn  s lé lsökabál ke lm ékéi, sim a és 
selyem m el á tsziiviil! kam m garn-szöveteke t, m osható 
szö v e tek e t, m i és fin ö ltöze tekre, m éterjét 55 krjával 
s zá llít az öszszeg  u tán v é te le  mellett; a  sz ilá rd  és jó- 

liiriinek ism ert p o sz tó g y ári ra k tá r

S I E G E L  I M I I  O  E
B rünn, F e r d in a n d g a sse  56.

M agyarázat. Minden szid vény 3*10 m éte r hosszú  
és 130 étin. széles, s igy te ljesen  e legendő egy tö k é ­
le tes  férfi ö ltö ze tre . A fönebbi ezég  ism eretes s z i­
lá rd ság a  s je len tékeny  m unkaképessége kezesked ik  arró l, 
hogy csak  a  leg jobb áru, pon tosan  a  v á la sz to lt m inta  
szerin t s z á l l i t ta t ik .  M iután most igen sok szédelgő 
ezég  „b riinn i á ru k “ köpeny a la tt  g a rá zd á lk o d ik , ez 
e llenében  a lonnebb i ezég m in tá k a t küld ingyen s 
bérm en tve .

x . s - a r •• n -

M A R G IT
gyógyforrás,

M A G Y A R  S E L T E R S ”
Vegyelmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés 

szaluid, de gazdag, léiig kötőit szénsavtartalma kiváló hatásunkak bizonyult különösen 
túdöbántalmaknál a hol a szabadszénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a ká­
vés, sót veszedelmes izgatástól, ellenben a lédig kötött szénsav gazdagsága a gyógyha­
tású alk (részeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételéit eszközli, Eze- 
tulajdonsaganak köszönheti a Margit-lbrrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabadu 
szensavtartabnnban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleichenbergi, tüdöbaj okban, 
különösen ttidövérzéseknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb 
hatás mellett folyton használtaik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Gőr- 
bersdorfban, a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Dr, Ko­
rányi, Dr. Gobhardt, Dr. Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly, Dr. Barbás; Becsben: Dr. 
Bamberger, Dr. Duschek stb. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a légző-, emésztő, 
és hugyszervek általános lmrutos bántalmainál.

Borra! használva a legegészségesebb ital!
K  izó r ó !{»<>•< ló rii k f ú r

É D E S K U T Y  L .
ni. k. udvari ásványvizszállitónál Budapesten.

Ú gyszintén k ap h ató  m inden  gyógyszertá rban , füszerke- 
reskedésben  és vendéglőkben .

t i s z t a  l o s - l  i K ' s t  d l ’

Budapesten, Vili,, Szilágyi-utcza 2. szám,
Készítek a

sz ü llo flla i, e s  k íi-
t cEiúz.i b e r e n d e z é sh e z

szükségell mindennemű a s z t a l o s  munkákat |

leg job b  m in őségű  b en ezés

k e  m  é n y fa  - s z é  k e  k e  t
a legjnlányosabb árakon.

Elvállalok úgy nagybani mint kicsinyben’! 
megrendelések.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek.
A inclven lisztéit szállodás, vendéglős és 

kávéházi uliijdiums urak szives pártolását kérve, 
Vauvok kiváló tiszteletiéi

S z í t I t ó  f i i c r s c l j
asztalos-mester.

x*fe>; x**x x * x  x*x: x^x x^x
• 'Jkd*, u’ t ’ •

STILLER JÓZSEF
h o rd o z h a tó  jé g s z e k ré n y g y á ra

Budapesten.
Ajánlja elismert legjobb szerke­

zetű és kitiintotott

liiitő-késztilékeit
bor. sör. vaj, nyers hús hű­
tésére. házi szükségletre étel- 
hűtőket. fagylalt készülékeket és 
fagylalt-reservoirokat, bormérési 
berendezéseket és legújabb 
szerkezetű habcsapokat. 
Képes á rjegyzékek  bernien!ve és

ingyen.
M egrendelések  a  ra k tá rb a  in tózendők :

STILLER JÓZSEF
B udapest, K erepesi-ut 30. sz. n. 

G yár : Nugy diólii-utcza 12. sz.

*
*

*
*

*

x>
*
*
*

*
*

*

&

•' *  •* l’*’ '  ’ ■ • • ; ;  • ' " W i V ?  • • ‘
,7
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* ± ± ± ± ± ± ± * ± ± ± ± * ± ± ± ± ± * ± * * * * * * * * * 2

k iz á r ó la g o s  f ő r a k tá r a
(a föherczegi — Magyar-óvári)

e® KÓXSA - PA Piti Ii A.

LOBMAYER JÁNOS EERENCZ és TÁRSÁNÁL *

fe ­
t t

Mv.CKCrit lí Í i l ü i i l e g e s s c i í i
l i i ip i ' iU a - l io llt i iN 'z .l . i i  1011 pár l'rt 9.50.

D c b r c c x c u i  ta r tó s  ko lbászk a 100 ko. 84.-
Paprika rózsa legfinom abb . 1 0 0 » V 1 4 0 .—
Tarhonya to jásos legfinomabb i oo D D 8 4 .—
Uj vöröshagym a 100 n »» 5 .5 0
Ültető kis hagyma . 1 0 0 n n 2 8 .—
Szalonna finom p aprikás 100 « » 6 8 .
Szilvorium  valódi szyrém i 101) 4 S .
Zöldség........................................... 1 00 csomó 4 .5 0

tyánlja F i k i l ó s .  posta-csoniagba in, szilvorium  
csak 50 lite re s  és nagyobb bordókban.

Megjegyzem, hogy csak is a legfinomabb m inő­
ségű á ru k a t ajánlom .

lllhM M C II S . .1.
SJzegei Ion.

Budapest, IV. Károlykőrut IS.
Á rjeg y zék ek e t bérnientve szo lg á lu n k .

X iWau-vohh v e id n é l  je le n té k e n y  á r e n g e d m é n y . t t  
?  *

Van szerencsém a n. ó. vendéglős- és 
kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor­
duló szükség esetében, akárniily nemű üzleti sze­
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K u t s e l i e r a  d M ik í l ly ,
• fő ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.

Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

K anitz Lipót és fiai
borterm elők.

I C O  K I M  5 K I N .
Ajánlják legjobb minőségű valódi egri 

vörös borait, továbbá nehéz csemege és 

aszuborokat úgyszintén a legjobb hírnév­

nek örvendő egri különlegességet

B I K A V É R T .
Kívánatra minták küldetnek.

Leopold Kanitz & Söhne
W ein p ro d u ce n le n  

Ia l€ Ij .1 l' (H n g a r n.)

Empfehlen in der besten Qualilät, echte 
Erlauer Itothweiue, ferner schwere D essert­
weine und Ausbrüche, so auch die beson­
derst und allgemein beliebte E rlauer 
Specialiliit

D R A C H E N B L U T .
Auf Wunsch werden Muster gesandt.
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m -U kllO C Z
l’osl Zay-TJgrócz.

Tolegrafen-Ktation Z a y-U g r ó c z. 
W aagtlialbanstation T  r e n c s i n. 

UNGARN.

J O M T m itL
Post. Svöt.la

^Telegrufenstation K v e t i  a. 
Nord westbaiin Station S v «• <1 1 a. 

BÖHMEN.

Schreiber J. és unokaöcscsei
e s . k ie . s z a b . iiv e g g y  á r o s o k ,

(földszint).Budapest, régi posta-uteza 10. szám
Nagy választék üvegedényekben

szállodások,
használatra.

—

G a s f a b r i k e n
■»HIJTSCIII, 4 M » !

rfiRSTENREKii n. ii. M e r . Pasi riirsifiiiim ip, 
mi dfii Oder.

Telegrafen- und B abnsla linn  E ii r- 
s I, o n b é i g  a. d. Oder. 

IIDIMMNDII-POI.I.X :
Z O J I B K O W I C  E 

P nst Zom bkow ice 
an der W arsclian-W iener-B abn.

< . i t < » s s - i i .g . i i ( s i t < u i i
P ost P etersdo rf.

T e legrnfonsln tion  (iro ss - lll le rsd o r t 
B nbnstn lion  Petersdnrl'- U llersdnii 

M librisében Grenz.balin. 
M ÄHREN.

. I I I I O M I M H /
Post fiiiding.

T eliig rn fenstn tion  0  ii d i n g. 
N ord liabnsla tinn  fi ii d i n g. 

MA HŰEN.
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Pesl f iöd ing  
T elegrafonst a linti fi ii d i n g. 
N n rd liab n sla lin n  fi ii d i n g. 

M AIIKÉN.

■ iD iM tK  i iK i i i  r  r i .
Post líiid ing

T e leg ra fen sliitin n  fi ii d i n g. 
N n rd b a lin s la lio n  I, n s e b i t  z. 

MAIIKÉN.
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